
PRAYERS OF THE FAITHFUL 

THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME – YEAR A 

Celebrant: Brothers and sisters, as disciples of Christ we are called to take up our cross 

and follow Jesus. With faith and confident in the Risen Lord, let us offer of prayers to God 

our Father. 

Reader: 

1. “Người đến trọ nhà mình là một vị thánh của Thiên Chúa.” Xin cho các linh mục 

biết hiện diện giữa dân Chúa bằng đời sống thánh thiện, hiền hòa và yêu thương, để 

qua các ngài, nhiều người nhận ra sự hiện diện của Chúa và khao khát tìm kiếm 

Người. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

2. Xin cho các nhà lãnh đạo quốc gia, cách riêng các lãnh đạo mang danh Kitô hữu, 

biết đặt công ích, phẩm giá con người và lương tâm ngay chính lên trên quyền lợi 

riêng, để xây dựng một xã hội công bằng, và bình an. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

3. “Ai không vác thập giá mình mà theo Thầy, thì không xứng đáng với Thầy.” Xin cho 

các Kitô hữu biết can đảm đón nhận những hy sinh trong đời sống hằng ngày, trung 

thành với bổn phận, và biết sống cho nhau, vì nhau, để cùng nhau nên thánh. Chúng 

ta cùng cầu xin Chúa. 

4. For Father Jordan, OP, representative of the Master of the Order of Preachers, during 

his canonical visitation of the Vietnamese Dominican of the Vicaiate of St. Vincent 

Liêm, may he be filled with the wisdom of the Holy Spirit, so that this visitation may 

bear fruit in the Order, renewal and deeper fraternity in the life and mission of the 

Vicariate. Let us pray to the Lord.  

5. For the gift of the solemn profession of Sister Tram Vu, OP, of the Dominican 

Sisters, Mary Immaculate Province, we give thanks to God. May the Lord keep her 

faithful to her vows, joyful in her consecrated life, and a faithful witness to the 

Gospel through prayer, service, and love. Let us pray to the Lord. 

6. “Anh em hãy coi mình như đã chết đối với tội lỗi, nhưng nay sống cho Thiên Chúa.” 

Xin cho mọi người trong giáo xứ chúng ta biết vượt thắng tính ích kỷ và chạy theo 

lợi lộc, để sống đời sống mới trong Đức Kitô, phụng sự Chúa và phục vụ tha nhân. 

Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

7. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện riêng… Cùng với 

những ý nguyện này, và ý nguyện của những người xin lễ, và cho những ai đã qua 

đời được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: God our Father, on this earthly journey filled trials and temptations, remain with 

us always. Help us to follow Christ faithfully on the way of the Cross, to die to sin, and to 

live fully as Your beloved children. We ask this through Christ our Lord. Amen. 

SUNDAY – 9am 


